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Ang pagsasalin na ito ay para lamang sa sanggunian kapag magsusumite ng kahilingan sa ahensya ng
gobyerno, at kailangang isumite sa wikang Korean gamit ang opisyal na Korean na form.
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W FUSEH A [EX] H1oso2MA]<HE 2020. 10. 13>
B Mga dekreto ng Pagpapatupad ng Resident Registration Act [Form No. 10-2] <Amended 2020. 10. 13.>

FUSEATNF ARG
Ulat sa Pagpaparehistro ng Residente
(para sa mga Korean citizen na naninirahan sa ibang bansa)
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% Mangyaring basahin ang mga tala sa likod at punan ang impormasyon, hindi dapat punan ng aplikante ang madilim na mga patlang. (Harap)
e w3 Ity s527|%x 88
Numero ng pag-paparehistro Petsa ng Pag-uulat Pag-abiso sa batayan ng pag-paparehistro
4 4 o @
Taon  Buwan  Araw (lagda)
My FolssHs o125
M= ME | Pangalan Numero ng rehistradong residente | Contact Number
Impormasyon (M & )
ng Pinuno ng (lagda o selyo)
Tahanan e~
Address

* FOSSAD tfaRt

* Napapailalim sa ulat ng pag-paparehistro ng residente

FOIEEHS =L H A
MIC = 2fe ) TeoT dqFE =7
T2 oy MARY) | g Mmws | S P
&7 Pangalan ME Numero ng SS71&x Numero ng (*1%) AT R
Relasyon sa - - . Lugar ng Bansa (rehiyon) | Status ng
. (Chinese | Kasarian | rehistradong : ulat ng .
Pinuno ng Character) residente pagpaparchistro domestic ng permanent Visa
Tahanan . residence
(Kapanganakan) residence
7| Et
atbp.
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Iulat ang pag-paparehistro ng residente alinsunod sa Artikulo 6 (1) at Artikulo 10-2 (1) ng "Resident
Registration Act; at Artikulo 14 (2) ng pagpapatupad ng panuntunan ng parechong batas.
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Taon, Buwan Araw
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% Hindi na kinakailangang punan ang patlang na “nag-uulat” kung ang nag-uulat ay pinuno ng tahananang.

oY Mg == o) FUSFEHZ
AI19] Pangalan (lagda o selyo) | Numero ng rehistradong residente

Nag-uulat  12HK

Contact Number
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Sa Pinuno ng Eup, Myeon, Dong at Sangay ng Opisina
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Power of Attorney
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Alinsunod sa probisyon sa Article 11, Paragraph 2 ng " Resident Registration Act; at Article 19, Paragraph 1 ng

Pagpapatupad ng mga Panuntunan ng parehong batas, ang pag-uulat ng resident registration ng Korean citizen na
naninirahan sa ibang bansa ay itinalaga sa nag-uulat na nakalahad sa itaas.
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Taon, Buwan Araw
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Kinatawan (Korean citizen na naninirahan sa ibang bansa)
A2 AfZhalmehntel kA

Relasyon sa taong pinagkatiwalaan (nag-uulat)

CER2)

(lagda o selyo)
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1. Mga dokumentong nagpapatunay na ang nag-uulat ay Korean citizen na naninirahan sa ibang bansa(isang kopya ng

HME MB . .. . . . .
=T 17 rehistro ng mga mamamayang naninirahan sa ibang bansa o isang pinatunayang kopya ng kumpirmasyon ng ulat ng
Kalakip na pangingibang-bansa)

dokumento 2. FEISEATD thaxtel oo 3 AMBY XE

2. Katibayan ng Katotohanan ng imigrasyon ng taong napapailalim sa ulat ng pagpaparehistro ng residente

FUSSAD Sl

Pagkumpirma ng Ulat sa Pagpaparehistro ng Residente
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* Ayon sa regulasyon, ang kumpirmasyon ay inilabas sa elektronikong paraan at kung hindi ito maihahatid sa elektronikong paraan,
ito ay ihahanda at ibibigay nang hiwalay.
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Numero ng pagpaparehistro Petsa ng Pag-uulat
Ay NES
Aol Pangalan Pinuno ng Tahanan

Nag-uulat | FA&
Address
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Natanggap ko ang Ulat sa Pagpaparehistro ng Residente tulad ng nasa itaas.
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Pinuno ng Eup, Myeon, Dong at Sanggay ng pisinia  Opigyal na Selyo
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Pahintulot para sa magkasanib na paggamit ng administratibong impormasyon
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Sa pamamagitan ng magkasanib na paggamit ng administratibong impormasyon alinsunod sa Artikulo 36 (1) ng "Electronic Government Act | ,

sumasangayon ako na gamitin ng pampublikong opisyal na namamahala na i-verify ang mga dokumento na nagkukumpirma na ako ay isang

Korean citizen na naninirahan sa ibang bansa at i-verify ang mga katibayan ng katotohanan tungkol sa imigrasyon, at ang mga impormasyong ito

ay gagamitin para sa pagproseso ng pag-uulat na ito.
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* Kung hindi sasang-ayon ang nag-uulat, siya o ang taong awtorisadong gawin ito ay kailangang personal na magsumite ng mga katibayan ng
katotohanan na ang taong napapailalim sa ulat ng pagpaparehistro ng residente ay isang Korean citizen na naninirahan sa ibang bansa o mga
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dokumentong nagpapatunay ng mga katotohanan tungkol sa imigrasyon.
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Aplikante (Korean citizen na (lagda o selyo)

naninirahan sa ibang bansa)
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. Sa halip na maglagay ng selyo sa kahon ng “Pangalan” ng “Nag-uulat”, maaaring pumirma ang nag-uulat sa Korean characters at dapat

makatanggap ng kumpirmasyon (lagda o selyo), “impormasyon ng pinuno ng tahanan” sa kahon ng “Pangalan” ng “Pinuno ng Tahanan”.
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. Sa kahon ng “Numero ng rehistradong residente (Kapanganakan)”, dapat isulat ng mga mayroong numero ng rehistradong residente ang

kanilang numero ng rehistradong residente, at ang mga walang numero ng rehistradong residente ay kailangang isulat ang kanilang
“kapanganakan”.

CEUAS MDA FAUSES st FR0s FHAS HIHSE HEA] ZMsof st

. Kung ang isang taong nag-uulat ng domestic residence ay nagparehistro bilang isang residente, dapat nilang punan ang domestic residence

report number.
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Sa kahon ng “Bansa ng permanent residence”, dapat isulat ang pangalan ng bansang permanenteng tinitirhan ng aplikante at ang pangalan ng
rehiyonsa ().
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. Sa kahon ng “status ng visa”, ilagay ang pangunahing dahilan kagaya ng: permanenteng paninirahan, pananatili ng pamilya, pag-aaral, trabaho,

pamumuhunan, komersyal (komersyal na empleyado), serbisyo publiko, atbp. (ilagay ang detalye).
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Sa kahon ng “atbp.”, ilagay ang taong namamahala sa pagpaparehistro bilang residente sa dormitoryo, at ang dahilan ng taong hindi
nakapagrehistro ng relasyon ng pamilya o hindi malinaw kung nakarehistro o hindi ang relasyon ng pamilya.
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. Kung ang isang taong lampas sa edad na 17 ay gagawa ng bagong pagpaparehistro, iisyu ang resident registration ID card pagkatapos

maberipika ang mga rekord ng relasyon sa pamilya at makumpleto ang isang pagsisiyasat sa background.
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. Kung ang isang taong walang Certificate ng family relationship registration ay gagawa ng bagong pagpaparehistro, dapat siyang mag-aplay ng

“Pagkumpirma ng Ulat sa Pagpaparehistro ng Residente” pagkatapos matanggap ang ulat sa pagpaparehistro at dumaan sa proseso ng
pagpaparehistro.
IIEEASERIL ol X e A= FUSEE 2 20| WREX FEHCH

. Kung hindi makumpirma ang Certificate ng family relationship registration ng aplikante, hindi ibibigay ang pinatunayang kopya o abstract

(detalye) ng resident registration table.
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. Ang asawa, direktang kamag-anak sa dugo, asawa ng isang direktang kamag-anak sa dugo, o asawa ng isang direktang kamag-anak sa dugo
ng Korean citizen na naninirahan sa ibang bansa na nag-uulat sa ilalim ng awtorisasyon ng kapwa Korean citizen na naninirahan sa ibang
bansa ay dapat makatanggap ng delegasyon sa pamamagitan ng “Ang Power of Attorney” at isumite ang resident registration ID card,
pasaporte, atbp. ng Korean citizen na naninirahan sa ibang bansa, at dapat din magpakita ng sertipiko at magsumite ng mga katibayan ng
katotohanan na pagiging dayuhang naninirahan sa bansa (ang pekeng pagsulat sa power of attorney ay ipinagbabawal at paparusahan sa ilalim
ng Criminal Act; ). Kahit na ang aplikante ay Korean citizen na naninirahan sa ibang bansa, dapat pa ring magsumite ng patunay ng mga
katotohanan ukol sa imigrasyon.

FOUSFEMDE 3 mMel=olol =elof 302 o4 AFZFXoz Y mMols o AFX L Al-Z - FHEA o2

Alastojol EUCh TFOUSEH |, H19=H2Eh.

ol

.Kapag ang Korean citizen na naninirahan sa ibang bansa na nakarehistro bilang isang residente ay umalis sa Korea para sa layuning manirahan
sa ibang bansa nang higit sa 30 araw, dapat siyang mag-ulat nang maaga sa pinuno ng lungsod, county/gun, o distrito na may hurisdiksyon sa
kanyang kasalukuyang tirahan (Artikulo 19 (2) ng "Resident Registration Act ; ).
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12. Ang katotohanan ng ulat sa pagpaparehistro ng residente ay kukumpirmahin ng komisyoner o chief ng lugar ng hurisdiksyon, at kung mali

ang ulat, ang tao ay parurusahan ng pagkakulong ng hanggang 3 taon o ng multang hanggang 30 milyong won (Artikulo 37 ng " Resident
Registration Act | ).
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